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Schlüsselwörter: 

Afrikanisches Klatschmuster, 
Begleitung von Liedern, 
rhythmisches Kreisspiel, 
Lernen durch Lehren 

Zielsprache: 

Französisch, Deutsch, 
Englisch vorhanden, 
grundsätzlich offen 

         Münd-
lichkeit 

      
Schrift-
lichkeit 

W
ortschatz 

Sprachbewusstsein, 
Sprachbetrachtung, 
W

issen über Sprache  

(Inter-)kulturelles 
Bewusstsein 

Sprachlernstrategien 

Sprechen, 
Interaktion, 
Mediation 

Sprechen 
(monologisch), 
lautes Lesen  

Aussprache, 
Artikulation 

Hören und 
Verstehen 

W
ahrnehmung 

und 
Unterscheidung 

Lesen und 
Verstehen 

Kreatives 
Schreiben 

Reproduktives 
Schreiben 

*   *     * *** ** *** 

1. Rhythmische    
Vokalisierung * 

 
 

Die Lernenden werden… Anweisungen zu dieser Aktivität in verschiedenen Sprachen umsetzen und lernen, dass es neben der gesprochenen Sprache vielfältige 
Unterstützungsmöglichkeiten gibt, die das Verständnis gewährleisten. Anschliessend werden sie selber andere anleiten. 

Ablauf: 
1. Alle sitzen auf Stühlen in einem Kreis.  
2. Die Lehrperson gibt die Anweisungen (mit Hilfe der Instruktionen) in einer Fremdsprache und macht zeitgleich die Bewegungen dazu. Die Klasse folgt den 

Anweisungen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Die Lernenden werden ermutigt, die gleiche Aktivität in ihrer jeweiligen Erstsprache, in ihrem Dialekt oder einer Fremdsprache anzuleiten. 
4. Im Plenum werden einzelne Begriffe isoliert und besprochen. Das gezielte Beobachten der Realisation einer verbalen Anleitung wird als Sprachlernzugang erkannt. 

 
 
 

 
a) Mets ta main gauche sur le genou 
gauche. Pose ta main droite au-
dessus. 

 
b) Lève ta main gauche et frappe 
dans la main droite et .... 
 

 
c) … mets ta main gauche de 
nouveau sur ton genou gauche: en 
haut, en bas, en haut …  
 

 
 
 
 
 
 
(Répète ce mouvement en comptant 
ou récitant un virelangue, une 
comptine ou un poème.) 

2.Singen  

 
 

3. Body percussion *
* 

4. Instrumente spielen 
 

5. Tanzen und Bewegen 

 
 

6. Musik erforschen, 
improvisieren, 
komponieren 

 

7. Musik hören  
 

8. Musik malen, schreiben, 
lesen  

9. ICT benützen 
 

10. Musik anleiten und 
lehren *

*
* 

Zeit: 20 Minuten            Sprachniveau: Basic 
Ort/Platz: Genügend für einen Stuhlkreis         Musikalisches Niveau: Basic 
 

Juba unterrichten 
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Material: 

Juba-Instructions 
CD  

Multimedia:  

Für das Klatschmuster 
http://www.youtube.com/w
atch?v=3kcbHMKAbv8 

Für das Lied 
http://www.youtube.com/w
atch?v=kNuZWBsowWg&f
eature=related 

http://voices.pitt.edu/Less
onPlans/PattingJuba.htm 

Für weitere Klatschmuster 
http://www.youtube.com/e
mbed/cnrlzc39edM  

Quellen:  

CD "all for Freedom": Juba 
Sweet Honey in the Rock, 
https://www.youtube.com/
watch?v=uAMTH8nj-dI 

Markus Cslovjecsek et al. 
(2004) Mathe macht 
Musik. Impulse zum 
musikalischen Unterricht 
mit dem Zahlenbuch 5 und 
6. Klett und Balmer Verlag 
Zug 

Unterrichtsidee: 

Markus Cslovjecsek 

 

 

 

  

Varianten:   

Die Lehrperson zeigt das Klopfmuster einem Lernenden separat. Entweder lehrt dieses Kind das Muster der ganzen Klasse oder es geht 
zu einem weiteren Kind und erklärt ihm das Muster ebenfalls einzeln. Dieses Kind darf dann - sobald es den Ablauf und die Instruktionen 
verinnerlicht hat - zu einem nächsten Kind gehen und diesem nun das Muster erklären. Das geht solange, bis jedes Kind der Klasse das 
Muster gelernt hat. Damit das letzte Kind ebenfalls die Erfahrung des Erklärens macht, kann es entweder der Lehrperson das Muster 
erklären oder das Gelernte vor der ganzen Klasse vorzeigen. Interessant wird sicherlich der Austausch über die gemachten Erfahrungen 
und die Reflexion über die Veränderungen der ursprünglichen Variante bis zum Endprodukt. 

  

Impulse für weiteres 
Sprachenlernen:  

- Sobald das Percussionsmuster automatisiert ist, kann es als Begleitung rhythmischen Zählens, von Liedern oder Reimen gebraucht 
werden. 
- Die Lernenden erfinden ihre eigenen Patsch- oder Klatschmuster und instruieren die Klasse in ihrer Erst- Schul- oder Fremdsprache.  
- Die Klasse hört sich die Geschichte über das Juba-Clapping (auf Englisch) an (siehe CD: Music for little People "all for Freedom": Sweet 
Honey in the Rock, Juba). 

  

Impulse für weiteres 
Musiklernen: 

- Die Lernenden erfinden 3er- und 4er-Muster mit Bodypercussion und lehren diese der Klasse. 
- 2e-r und 3er-Muster miteinander kombinieren zu komplexen Mustern oder zusammengesetzten Taktarten. 
- Zusätzlich zu den Klopfmustern existiert ein Lied. Die Klasse analysiert, transkribiert und verändert das originale Juba-Lied. Siehe CD 
(Music for little People "all for Freedom": Sweet Honey in the Rock, Juba.) oder youtube-Link 
- weitere solcher Hambone-Clappings erfinden und damit musizieren. Zur Inspiration siehe youtube Link 
- 

 
Notizen 

 

http://www.youtube.com/watch?v=3kcbHMKAbv8
http://www.youtube.com/watch?v=3kcbHMKAbv8
http://www.youtube.com/watch?v=kNuZWBsowWg&feature=related
http://www.youtube.com/watch?v=kNuZWBsowWg&feature=related
http://www.youtube.com/watch?v=kNuZWBsowWg&feature=related
https://www.youtube.com/watch?v=uAMTH8nj-dI
https://www.youtube.com/watch?v=uAMTH8nj-dI
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Juba- Klopfen (2er Schlag)  
 
 
 Français English Deutsch 

 

 
Mets ta main gauche sur le 
genou gauche.  
Et maintenant, pose ta main 
droite au-dessus. 
 

 
Put your left hand on the left 
knee. 
 
Now hold your right hand in the 
air over the left knee. 
 

 
Leg deine linke Hand auf das 
linke Knie. 
 
Halte nun die rechte Hand über 
die linke Hand. 
 

 

 
Lève ta main gauche et frappe 
dans la main droite et .... 
 

 
Lift your left hand and clap the 
right hand above and …  

 
Bewege deine linke Hand nach 
oben und klatsche die rechte 
Hand darüber und … 

 

 
… mets ta main gauche de 
nouveau sur ton genou gauche: 
en haut, en bas, en haut …  
 
(Répète ce mouvement en 
comptant ou récitant un 
virelangue, une comptine ou un 
poème.) 

 
… put the left hand back to the 
left knee: up and down and up… 
 
 
(Train this up-and-down- 
movement while counting or 
speaking a rhyme.) 
 

 
… patsche die linke Hand nach 
unten wieder auf das linke Knie: 
auf und ab und auf … 
 
(Übe nun die auf-und-ab-
Bewegung und zähle laut dazu, 
sprich einen Vers oder sing ein 
Lied.) 
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Juba- Klopfen (4er Schlag) 
 

      
Start- 
position 1 2 3 4 1 
 
 
 
Juba- Clapping (3er Schlag) 
 

     

 

 
Start- 
position 1 2 3 1 2 3 
 
 
(Quelle: Mathe macht Musik. Impulse zum musikalischen Unterricht mit dem Zahlenbuch 5 und 6. Klett und Balmer Verlag Zug.) 
 
 


